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FOREWORD 


As Director of the Institute of Orissan Culture, I deem it to be 
my pleasant task to introduce to the scholars of Orissa, the 
critical edition of the Purusottama-ksetra-tattva of Raghunandana 
Bhattacarya, the most eminent Nibandha-writer of Bengal. It is a 
significant contribution on Lord Jagannatha, the Purugottama. The 
text printed in Bengali character and included in the AstavimS$atitattva 
was long out of print and was therefore not accessible to the 
scholars outside Bengal. The need for such a publication was felt 
during the seminar on the Cult of Jagannatha when the task of 
editing the same was allotted to Dr. Heramba Chatterjee Sastri of 
the Sanskrit College, Calcutta. I am happy that it is now published 
under the auspices of our Institute. 


Sd. K. C. Mishra 


Director, 
Bhuvaneswar, Institute of Orissan Culture, 
The sacred day of the Bhuvaneswar. 
Rathayatra 
1991. 
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THE PURUSOTTAMAKSETRATATTVA OF RAGHUNANDANA 
—A CRITICAL STUDY 


Raghunandana in this Tattva may be stated to have taken to a 
novel approach in the form of quoting a text from the Rgveda 
(X. 155.3) as also from the Atharvaveda (VI. 8.7: Paippalada) 
evidently to emphasise that Purugottama is a Vedic deity, but the 
point has not been elaborated further by the author. Vacaspati 
Misra, who may be credited with the contribution on this deity 
covering no less than 135 printed pages in his Tirthacintéamani 
observes silence on the issue. Raghunandana, however, cannot 
claim credit to a greater extent since he is less analytical than in 
his other Tattvas and counts mostly on the Puranic texts, here 
specially the Brahmapurana, wherefrom very long passages have 
been quoted. (Long passages have been quoted from this Purana 
ten times, while from other Puranas, namely, Skanda; Kirma, 
Vayu, Vamana, Garuda, Vardha, Agni and Matsya Puranas each one 
quotation has been adopted. The Mahabharata has been referred 
to twice). The quotation from the Brahmapurdna relates first to 
Odra-deSsa (Orissa), to the river Citrotpala (Mahanadi), then to the 
fact that by paying visit once to this Purusottamaksetra there is no 
further rebirth (garbhavaso na vidyate). In the mantras to be 
muttered we find mention of both Jagannatha and Purusottama : 


(Jaya krsna jagannatha, ...trabi mam purusottama). There are 
other references to Siva and the Konarka : 


konarkasyodadhes tiram bhaktimukti-phalapradam {| 

snatvaiva sadare tatra suryayarghyam pranamya ca // 

naro va yadi va nar} sarvakamaphalam labhet // 
It is thus noticed that Raghunandana hardly in this text may have 
any claim to original thinking in terms of the superiority as also 
of the speciality of Lord Purusottama. 


If however, in this context Vacaspati’s Tirthacintamani is taken 
into consideration, we may find more facts, a passing reference to 
which is being attempted here. Brahmuapurana has also been quoted 
here to a considerable extent and sometimes more relevantly as in : 

naksgatranam yatha somah sarasam sagaro yatha | 
tatha samastatirthanam varistham purugottamam // p. 53 
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2 THB PURU$OTTAMAKS$BTRA-TATTVA OF RAGHUNANDANA 


Eulogistic verses numbering more than thirty, in the same strain 
have been quoted here. The episode of Indradyumna has been 
elaborately narrated here. The appropriate time for attending this 
holy place is pointed out here : 
drstva sakrj jyaigthasukladvadasyam purusottamam / 
krtopavasah prapnoti tato’dhikataram phalam // p. 85ff 
cakram drstva harer durat prasadopamasamsthitam / 
sahasa mucyate papan naro bhaktya pranamya tam // p. 86 


There is directive here for the worship of Narasimha : 


tasmat sarvaprayatnena narasimham sama$srayet / 
dharmarthakamamokganam phalam yasmat prayacchati // 
p. 93ff 


The text deals with the formalities like Samkalpavakya, mode of 
worship (pp. 104ff), and we meet here with the detailed description 
and mode of worship of Krttivasa (pp. 176-180) ; Konarka (180-181) 
and Viraja (183-4). 

In this text also no additional information of substantial nature 
other than what is recorded in the Puranic texts (herein also 
Brahmapurdana mainly) is available. 

The Viramitrodaya Tirthapraka$sa (Chowkhamba Sanskrit Series. 
Ed. Pt. Vishnu Prasad, Vol. X. Benares, 1917) pp. 561-594, discusses 
Purusottama-ksetra-mahatmya, mainly counting on the Vamana- 
purana (p. 561), Visnupurana (p. 561) and Skandapurana (pp. 562, 
585-586, 593 besides the Brahmapurana (pp. 562-398). 

The eighth part of the Krtyakalpataru by Bhafta Laksmidbhara, 
it may be mentioned in this context, deals with the Tirthas and 
accordingly the appellation of the section is Tirthakanda (Gaekwad’s 
Oriental Series, No : XCVIII, Baroda, 1942). It covers no less than 
264 pages in print, but unfortunately for us, the text observes 
total silence in respect of the Purusottamaksetra, notwithstanding 
the fact that,even very minor Tirthas have been dealt with there. 
That does not however in any form belittle the importance of this 
very famous Tirtha. It is not also to be treated as indicative of 
the fact that this Tirtha by the time of Laksgmidhara (12th century 
A.D) lost its importance. 

The temple itself is very old. In his paper in the Journal of 
the Asiatic Society of Bengal, Vol. 67, for 1898, part, I pp. 328-331, 
entitled—‘Date of Jagannatha Temple in Puri’, Mr. Man Mohan 
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THE PURUSOTTAMA-KSETRA-TATTVA OF RAGHUNANDANA 3 


Chakravorty quotes from the GanigavamSa Copper Plates of Orissa, 
two verses, recording that Gangesvara alias Codaganga built the 
great temple of Purugottama : 

prasadam purusottamasya nypatily ko nama kartum ksgamas 

tasyetyadyanrpair upeksitam ayam cakre’tha gangeSvarah / 

The coronation of the king took place in Sake 999 (i.e 1078 A.D) 
and the date has been fixed for prasdda at about 1085-1090 A.D. 
Without going into the detailed controversy regarding the date of 
the temple, it is deemed convenient to refer to Kane’s H. Dh. Sa, 
Vol. IV, pp. 698-9 where he mentions the researches by eminent 
historians on the point.* 

A short note on the Brahmapurdna from which principally infor- 
mation relating to Purusottama has been culled, is deemed essential 
chapter-wise (In the present case the Anandasrama Sanskrit Series 
No. 28, Pune, 1895, has been utilised). 

We have nearly 1600 verses describing this Tirtha and the allied 
ones, covering them in between chapters 27 and 177. Thus we have 
Ekamraka (chap. 41), Viraja *(Viraje viraja mata brahmani sampra- 
tigthita 42.1; Aste tatra munigrestha vikbyatah purugottamah 
42.35 ; Jagadvyapi Jagannathas tatra sarvam pratisthitam. 42.37 ; 

ye vasanty utkale kgetre punye S$ri-purugottame / 
saphbalam jivitam tegam utkalanam sumedhasam // 42.46 ; 

The episode of Indradyumna, a mythical personality, (mentioned 
in the Maitrdyanyupanigad, 1.4: Pare’nye mahadhanurdbaras$s 
cakravartinah kecit sudyumna-bhuridyumnendradyumna-kuvala- 
yasva...) as the king of Avanti, is recorded here. (See Hunter’s, 
Orissa, vol. I, pp. 89-94 for different accounts based on the 
Kapilasamhita). He came to the Purugsottamaksetra : 

kalpavrkgo mahakayo nyagrodho yatra tigsthati. 46.26 ; 
visnvayatanavinyase prarambhbam ca karomy aham. 46.30 ; 
He performed sacrifice; heard about the directive of Brahma ; 
Srutvaitad vacanam tasya visvakarma sukarmakyt / 
tatkganat karayamasa pratimah Subbalaksganah // 50.48 


There is reference to Markandeya-hrada (56.73); Kalpavrksa (57.12), 

Ananta-vasudeva (59.1) and Svetamadhava (60.1). In 63. 15-17: 

we have: Ssuklapaksasya dasami jyaigthe masi dvijottamah / 
harate dasa papAauni tasmad dasahara smrta // 15 


ee 

1. Virajaksetra is stated to extend beyond Jajpur on the river Vaitarant in 
Orissa. 

¢ See specially, Mishra, The Cult of Jagannatha, pp. 30-70. 
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4 THE PURUSOTTAMA-KSBTRA-TATTVA OF RAGHUNANDANA 


yas tasyam halinam krgnam pasyet bhadram susamyatal / 

sarvapapavinirmukto visnulokam vrajen nara // 16 

uttare daksine vipras tv ayane purugottamam / 

drstva rimam subhadram ca vignulokam vrajen narah // 17 
In chapter 66 we find description of Gupdicayatra (also spelt as 
Gudiva) : 

saptaham sarasas tire tava rajan bhavisyati / 

Gudiva nama yatra me sarvakamaphalaprada // 66.8 


(Note here that in the introduction of the Caitanyacandrodaya 
the Sutradhara has the following observations : 


Bbagavatah Sri-Purugottamasya Gundica-yatrayam...Gajapatina 
Prataparudradevenadisto’smi...So’ yam nilagirisvarah savibhavo yatra 
ca sa Gundicda. 


For the meaning of the term see, Mitra, Antiquities of Orissa, 
Vol. If. pp. 138-9; see also, H.K. Mathtab, History of Orissa, 
p. 161). 


Some of the verses of the Brahmapurana from chap. 177 have 
been quoted by Raghunandana in his Tattva regarding religious 
suicide at this holy place : 


deham tyajanti purugas tatra ye purusottame | 
kalpavrkgsam samasadya muktas te natra samsayah // 177.16 


tasmat sarvaprayatnena tasmin kgetre dvijottamah / 
dehatyago naraih karyah samyanmoksabhikankgibbih // 177.25 


This important point from this Purdyna has also been quoted by 
Vacaspati Mi$ra in his Tirthacintamani, pp. 174-5. The verses relating 
to Konarka, out of which three have been referred to by Raghunan- 
dana in bis Tattva have been quoted exhaustively in the Tirthacinta- 
mani (pp. 180-182) along with Kondarkavidhi at p. 187 


Hunter (in Orissa, Vol. 1. pp. 133-4) scouts the idea of actual 
cases of religious suicide of Rajendra Lal Mitra, in his Antiquities 
of Orissa, 11. p. 99 observes: “No Indian divinity has a more 
unenviable notoriety in English literature than Jagannatha. It is 
certain, nevertheless, that human conception has never realised a 
more innocent and gentle divinity than Jagannatha and the tenets 
of his votaries are the very reverse of sanguinary or revolting. 
Never was opprobrium more unjustly cast on an inoffensive object 
than in this instance and none merited it less,” 
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It is interesting that Raghunandana’s Tattva or Vacaspati’s 
Tirthacintamani or their source, the Brahmapurana, does not at all 
make any reference to the most important feature of this Tirtha, 
namely, that here the distinction between the castes is removed at 
least in respect of the Prasada. The Kupilasamhita, Chapter V. 
records : 


dvijas tu $vapacad annam yatra bhuzijanti piapakam / 
tasmat sarvaprayatnena gantavyam purusottamain {/ 


More detailed information is available in the Skandapurana, Utkala- 
khanda, where eulogistically it has been held : 


kukkurasya mukhad bhragtam kadannam patati yadi / 
brahmagenapi bhoktavyam sarvapiipapanodanam // 38.19 


(Further reference regarding this deity and holy place may be 
available from : R. D. Banerjee, History of Orissa, two volumes, 
Calcutta, 1930-1; Gazetteer on Puri, Vo. XX, pp. 409-12 ; 

P. V. Kane, History of Dharmafsastra, Vol. IV (Second Fdition, 
1973), pp, 692-703 ; 


K. C. Mishra, ‘The Cult of Jagannatha, Calcutta, 1971). 


We have very valuable contributions on the different aspects of 
the cult of Jagannatha and of them the following deserve special 
mention : 


R. L. Mitra, The Antiquities of Orissa, 2 Vols. Calcutta, 
1875-1880 


H. K. Mahatab, The History of Orissa, 2 Vols. Cuttack, 
1959-60 


The Cult of Jagannatha and the Regional Tradition of Orissa, 

Ed. Anncharlott Eschmann, Hermann Kulke and Gaya Charan 
Tripathi 

(South Asia Institute, New Delhi Brancb, Heidelberg University, 
Manohar Publications, New Delhi, 1978) 


Special reference in this voume is to be made to the article by G. 
C. Tripathi, entitled : ‘On the concept of Purugottama in the 
Agamas’, in pp. 31-59, wherein literary and Sastric materials have 
been utilised, such as, the Purusottama-mahdtmya of the Skanda- 


1. Dr. K. C. Mishra’s researches on Purugottama may, by any standard, be 
regarded as the most significant contribution. 


2 
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purana; the drama Anarghardghava of Murari, 900 A.D, having 
reference to the Yatra of Purugottama : 


bho bho lavanodvelavanalitamalatarukandalasya tribhuvana- 
maulimandana-mahanilamaneh 
kamalakucakalasakelikasturikapatrankurasya bhagavatah 
Purusottamasya Yatrayam 
upasthaniyah sabhasadah...(Prastavana in the first act) ; 
Prabodhacandrodaya of Krsnami$sra (1060-70 A.D) 
(See Act II. : Tatah pravisati patrahastah purusah : 
Purugah : hagge wukkaladesado agado mhi 
atthi tattha saalatilasannivese pulisottama-sanniam 
devadaadanam. 
Mahamohah : kuto bhavin 
Purusah : hagge pulisottamado agado mhi) ; 


Sdaradatilaka, a Tantric work, written towards the end of the 10th 
and beginning of the 11th cen. by Laksmana Desika of Kasmir ; 
(Ed. M. Jha, Varanasi) ; 
Kramadipika of Kesava Bhatta (middle of 14th centnry) ; 
Varanasi, 1917) 


as also the Gautamiyatantra (probably middle of 15th cen.) (Ed. by 
Vamana Shastri, Karnatak Printing Press, Bombay, 1889). 

He has presented also other older records including the epigraphical 
ones. (pp. 36ff.) 


See also his article, ‘The evolution of the concept of Jagannatha as 
a Deity’, in the Journal of the Oriental Institute, Baroda, 
XXYV, 1976, 3-4, p 272 ff. 


Purugottama and the Puranas, specially the Brahmapurdana : 


ln the history of the evolutions of the deities as also of religion 
the importance of the Puranas should never be belittled. Our Sastra- 
karas have never underestimated their value. Along with Ztihasa, the 
Puranas: have been mentioned in early sacred texts such as the Sarta- 
patha-brahmana (XIN. 4.3.13; XL. 5.6.8), Brhadaranyaka-upanisad 
(II. 4.10 ; IV. 1.2), Chandogya-upanisad (111. 4.1, 2; V1. 1.2) and the 
Atharvaveda (XL. 7.24; XV. 6.4), to mention only a few, and some 
of the above-mentioned texts speak in very eulogistic terms about its 
origin (See. Br. Up, II. 4.10 :...mahato bhitasya nihsvasitam etad 
yad rgveda yajurvedal} samavedo’tharvangirasa itihasaly purianam.. ; 
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Ath. Veda, XI. 7.24 : rcah samani chandamsi puranam yajusa saha / 
ucchistaj yajnire...) 
See in this context also some cases in the Rgveda itself where the 
expression occurs : IIL, 58,6; X. 39.5; X, 135.2 : 
puranam anuvenantam carantam papayamuya. 


A very dignified status is accorded to it by declaring it as the fifth 
Veda in the Chandogya Upanisad (VII. 2, and 4). 

Ancient legislators have recommended the recital of the Puranas 
as a part of the sacred rituals. Thus we have from Manu: 

svadhyayam $ravayet pitryc dharmaf$astrani caiva hi / 

akhyanan itibasam$ ca puranani khilani ca // III. 232 
Yajiiavalkhya recognises its authoritative character in respect of the 
ascertainment of Dharma : 

purana-nyaya-mimamsa-dharmafsastrangamisritah / 

Vedah sthanani vidyanam dharmasya ca caturdaSsa // 1.3 
The Mahdabhdrata very appropriately stresses its importance as a 
supplement to the Srutis : 

Itihasapuranabhyam veadam samupabrmhayet. Adi, 1,204 
Too much importance however is not to be ascribed to the statements 
contained in some of the Puranas themselves, where the statements 
of the Puranas have been declared to be Veda-oriented (See Vayu- 
purdna : Puranam sampravaksyami brahmoktam vedasammitam. 1.11; 

Naradiyapurana ; 

Puranam naradopakhyam etad vedarthasammitam. 1.1.36 
Our philosophers, say, like the great Sankaracarya,in order to 
establish the authoritativeness of the arguments often refer to the 
Puranic texts : 

( eg. Bhasya on Vedantasiitra, If. 1.36 : reference to the Puranas 
dealing with the Ka/pas : Purane catitanagatanam kalpanoam 
na parimanam astiti sthapitam ; 

See, On II. 1.1: where a text from the Vayupurana (IX. 64.5) 
has been quoted. Visvarupa, the celebrated gloss-writer on the 
Yaj. Smr. often refers to the Puranas as authoritative (See specially 
his com. on Yaj. Smr., IIL. 170; IT. 175) 


On this point of the importance of the Puranas, Kumarilabhatta 
in his Tantravdrtika has an analytical approach on their contents 
which deserves attention : 

Yat tu prthivivibhagakathanam tad dharmadharmasadhana- 
phalopabhoga-pradesa-vivekaya kifiicid darsanapirvakam 
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kificid vedamiulam. VamSsanukramanam api brahmanakga- 
triyajatigocara-jdanartham darsanasmaranamilam. Defsa- 
kalaparimanam api lokajyotihSsastravyavaharasiddhyartham 
darsanaganitasampradayanumanapiurvakam. Bhavikathanam 
api tu anadikalapravrtta-yugasvabhava-dharmadharmanus$- 
tbanaphbalavipaka-vaicitryajnianadvarenya vedamilam. 
Tantravartika on the Jaiminisutra, 1.3.1 : 
Dharmasya gabdamulatvad asabdam anapeksam syat. 


In the background of what has been outlined above the point that 
is stressed here is that the majesty of the Lord Jagannatha, even 
though principally a Puranic deity, should not at all be dwarfed. 
Raghunandana in his Tattva has counted mostly on the Brahmapurana 
which itself claims to be Veda-based : 


Gurum pranamya vaksyami puranam Vedasammitam. 1.29 


Some of the Puranas, it may be admitted, have undergone changes 
through incorporation of newer and newer matters, for a discussion 
on which see, R. C. Hazra, Studies in the Puranic Records on Hindu 
Rites and Customs, (First edition, Dacca, 1940 ; Second edition, 
Delhi, 1975), pp. 6ff. (See here a statement from the Ddanasdagara of 
Vallalasena : 

‘Brhad api lingapuranam matsya-puranaditair mabadanaih’ : 
again ; 

Loke prasiddham etad vignurabasyam ca Sivarahasyam ca, 
dvayam iha na parigrhitam samgraharupatvam avadharya. 


Therefore a note on the Brahmapurana on that point will be 
relevant, While making a special study of this Purana, Prof. Hazra 
observes : 


“From an examination of the Puranas and the Smrti-nibandbas, 
however, it has been found that the present Brahma-purdna is not 
the original one, but is merely an Upapurdna of the same title and 
that it was known as such even as late as in the sixteenth century 
A.D., if not earlier” (Studies in Pu. Re, p. 146). He has shown that 
a very good number of digest-writers have drawn upon this Brahma- 
purana, yet the surprising element is that the quotations by important 
writers like Jimutavabana, Apararka, Devanabhatta from this Purana 
are not traceable in the present text. In fact the apocryphal character 
of the present Brahmapurana has been pointed out by Narasimha 
Vajapeyin, a Nibandha-writer from Orissa in his Nityacarapradipa, 
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where he distinguishes between the two Brahmapurdanas, one a Mahd- 
purana and another an Upapurdana : 
brahmapuranam ca kalpatarau yadvakyany adrtani, tadvyati- 
riktam brahbmapuranam purusgottama-mabhamyopabrmhitam 
Hemadryadi-nibandha-parigrhitam Sistaparigrahad eva pra- 
manam, tad apy upapuranartagatam eva. p. 19 


His specific mention of the Purusottama-mahatmya as occurring in 
the Upapurdana proves the apocryphal character of the extant Brahma- 
purdna in which there are chapters on this mahatmya. Prof. Hazra 
has pointed out that the present Brahmapurdana ‘is a late conglome- 
ration of chapters mainly borrowed from other sources such as the 
Visnu-P, Mdarkandeya-P, Mahabharata and the HarivamSsa. (Ibid 
p. 147). Forillustrations on this poiat see, pp. 147-151. 

Prof. Hazra bas his appropriate observations on the quotations 
by Raghunandana from this Purana in his Tattvas. He observes : 


‘Of the very numerous quotations made by Raghunandana in his 
Smrtitattva from the Brahmapurana, some are found in those 
chapters of the extant Brahma-P. which deal with the holy places 
in Orissa. Raghunandana draws upon the extant Brahma in his 
Ydatratattva also. These quotations made in relation to the worship 
of the Sun, Siva and God Purugottama and the expression 
‘brahmapuranokta-markandeyahrade pradyumna-sarovare samudra- 
rupadi-tirthabhedadau...” (Smrtitattva, 1, p. 366) show that though 
Raghunandana used mainly the original (rather earlier) Brahma- 
purdana, he must have quoted verses from the apocryphal Purana 
also. From all this it is highly probable that the present Brahma-P. 
is to be dated not earlier than the beginning of the tenth century 
A.D. As Hemadri, Silapayi, Vacaspatimi$ra, Govindananda and 
Raghunandana quote verses from it, it cannot be later than 1200 
A.D. (Ibid. pp. 151-152)2 


Reference should also be made in this context to a manuscript of 
the Purusottama- Purdna mentioned in the Catalogue of Sanskrit Mss 
in the Private Libraries of Gujarat, Kathiwad, Kachchh, Sindh and 
1. See here also, P. V. Kane, H. Dh. S, Vol. ¥. Part Il. Poona, 1977, pp. 

893-4. See also Wilson’s Essays, Vol. I, p. 18 whbere it has been stated that 

the present Brahma Purana was composed in the course of the thirteenth 

or fourteenth century’. This has however been refuted by Prot. Hazra, 

See, ibid, p. 152, f.n. 170 ; Character-wise analysis : pp. 150-152. 
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Khandes$ (2.14) by_Biihler. The Kalasara of Gadadhara!? (p. 184) 
ascribes a verse to this Purana : Purugottamapurana. 

jayasva krsgna krsneti subhadreti sakrn narah / 

vadanti marjane kale yanti brahmapadam mama // 


This verse is not traced either in the Purugottama-ksetra section 
of the present Brahma-P or in the Purusottamamahatmya of the 
Vignukhanda of the Skanda-P, where however we have (Chap. 
31. 86) : 


jayasva rama krsneti jaya bhadreti yo vadet / 
jaya krsna Jagannatha nathety uccarayan muda // 
snanakale sa vai muktim prayati dvija-sattamah //* 


A passing remark to the Visnukhanda of the Skanda-purana which 
contains 57 chapters on the Purusottama-mahatmya, covering pp. 
843-1085 in printing (the Bengali edition with Bengali translation is 
under reference here) is necessary here. Dr. Hazra while discussing 
about thz date of this text observes : ‘As to the upper limit of the 
date of the present Skanda, it can be said that there seems to be little 
in it which can be dated earlier than 7/0 A.D.’ (Puranic Records, 
p. 165). On the Purusottama-kSetra-mahatmya section it has been held 
that it contains chapters whieh must be stated earlier than 1300 A.D. 
(Ibid, p. 165). It is further stated that ‘the Purana grow up into a 
huge bulk with addition of parts which could never come from the 
same hand or belong to the same age, and that the Khandas which 
now constitute the printed Skanda, belonged originally to one or 
other of the Samhitas’ (p. 163). 


By way of analysis and assessment it is to be noted that this holy 
land is—Srstyalayair anakrantam ksetram me purusgottamam.’ 1.37 
It is superior to other Tirthas : 


tesam ayam tirtharajah kirtitah purusottamah {| 
sarvesam muktiksgetrandam idam sayujyadam matam // 4.21 


Death here brings liberation : maranat muktidam nrnam. 4.40 


The episode of Indradyumna occurs here. (See 4. 65ff.) Eulogy 
of Utkala as the worthy seat of Jagannatha, 6. 2ff. Rathuyatra has 


1. Ed. P. Sadasiva MiSra, Bib. Ind. Calcutta, 1904. 


2. See R.C. Hazra, Studies in the Upapuranas, Vol. I, 1958, Calcutta, 
pp. 208-9. 
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been described in Chaps. 33-35. Chap. 38 is important in as much 
as we find here the sanctity of the Prasada : 
vaigpavi Saktir atula vispudehardhadharini / 
sudhopamam pacaty annam bhunkte narayanah prabbuh // 
taducchisfopabhogo hi sarvaghaksayakarakah / 2-3 
The harrier of caste is removed here : 
daridrah krpano vapi grhasthah prabhur eva va / 
svadeSsyah paradesya va sarve tatra sama matah // 38.8 


Lord Jagannatha’s advent is for the protection of the Vedas : 
Vedaraksartham evasya sambhavo hi yuge yuge. 38.55 
Rightly it has been declared : 
nasty asya sadrSsam ksetram saptadvipavanitalc / 
\atra svocchistadanena papan mocayate naran //38,.100 
In a detailed manner this section deals with all the relevant 
matters relating to Purugottama. 


An assessment of the Utkalakhanda of the Skandapurana 
regarding this holy Purusottamaksetra : 


Raghunandana in his Purusottamatattva has quoted mostly from 
the Brahmapurdna and only in one case reference has been made to 
the Skandapurdana, but the fact remains that the Utkalakhanda as 
the name suggests, is entirely dedicated to the delineation of matters 
relating to Purugottama. (References here are to the Utkalakhanda, 
text with Bengali translation, edited by Paficanana Tarkaratna, 
Second Edition, Calcutta, 1312). On the question as to the location 
of the Purusottamaksetra, it has been placed in the lips of Jaimini: 

utkalo® nama defo’ sti khyatahy paramapavanah {| 

yatra tirthany anekani punyany Ayatanani ca //VI. 2 
Here occurs the episode of Indradyumna ; and his priest’s meeting 
with Sabara Visvavasu (7. 85). The prophesies of king Indra- 
dyumna are narrated in detailed manner. Here we get the interesting 
interpretation such as : 


khandanat sarvaduhkbaoam sakhandanandadanatah / 
svabbavad daruripo hi parabrahmabhidhiyate // 28.39 
ittham darumayo devas caturvedanusaratah / 

srasgta sa jagatam tasmad atmanafi capi srstavan // 
s$abdabrahma param brahma nanayor bheda isyate // 28 40 


1. See, R. D. Banerji, History of Orissa, vol. I, pp. 42-58 on Kalinga, Odra 
and Utkala. 
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Revedaripi haladhrk samaripo nrkesari | 
Yajurmurtis tv iyam bhadra cakram atharvanam smrtam // 28.44 
yajiais tirthair vratair danais tapobhi$ capi tasya kim / 
nilacalastham yo vignum darumirtim upasti vai // 28.53 
nyagrodhamile kiule ’sya sindhor nilacale sthitam | 
daruvyajikrtam brahma drstva mucyen na samsayah // 28.55 
There is reference to Gundica : 
maghamasasya paficamyAm agtamyam caitrasuklake / 29.31-32 
ete kalah pragasta hi gundicakhyamahotsave // 
visesan moksadasadhadvitiya pusyasamyuta // 
There is reference to Indradyumnasara (31.1) and Nrysimhba on its 
bank (31.2). 


It is in this text, in the 38th chater that there is reference to the 
sacredness of the food here. Mythologically it is narrated : 
vaig$navi Saktir atula visnudehardhadharini / 
sudhopamam pacaty annam bhunkte narayanah prabhuh //38.1 
pakasamskarakartrnam samparko’tra na disyati / 
padmayah sannidbhanena sarve te Sucayah smgtah // 38.5 
kukkurasya mukhad bhrastam tad annam patate yadi / 
brahmanenapi bhoktavyam sarvapapapanodanam // 38.19 
Here we find the reference that the Lord appeared on the lap of the 
earth for the protection of the Vedas : 


atra cesta bhagavato vedartha iti dharyatam / 

samatikrantavedo hi na kadacit pravartate. // 38.54 

vedaraksartham evasya sambhavo hi yuge yuge. 38.55. 
There is special eulogy : 

nisty asya sadrsam kgetram saptadvipavanitale / 

yatra svocchistadanena papan mocayate naran // 38.100 
What we have to add here is that in this text we do not meet with 


other very significant information of special types relating to the 
Lord Purugottama. 
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Notes on other Tattvas of Raghunandana related to the 
Purugottama-ksetra-tattva® 


Raghunandana, besides his Purusottamaksetratattva is credited 
with the composition of the fatratattva (edited in Bengali character 
from the Samskrta Sahitya Parigat, Calcutta, (Bengali year, 1333), 
by Dvarikanatha Sarma). It has the beginning : 

pranamya jagatam natham kalikalmaganasanam {| 
Yatra-dvada$a-tattvani vakti Sri-Raghunandanah// p. 1 

The matters are adopted from the Skandapurana through dia- 
logues between Indradyumuna and Jaimini. The formalities of Yatra 
(yatraparipdti) have been outlined, pp. 6ff : Sndnayatrd, pp. 8-10 ; 
Rathayatrd, pp. 11-17 :?* and ParSsvaparivartana-yatra, pp. 18-22. 

A separate Tattva by Raghunandana by the designation of Dola- 
ydatratattva has also been published in the same series : It begins 
thus : pranamya saccidanandam govindam ajam avyayam | 

Dolaydtravidhes tattvam vakti Sri Raghunandanah [/ p. 25 

The text bases on the quotation from Purusottamahatmya of the 
‘Skandapurana (chap. 42). Other Puranic texts have also been 
utilised. The text covers few printed pages (25-33 in the same 
Series). 3 

Raghunandana has further been credited with the composition of 
a text, DvadaSsa-yatra-prayoga-tattva dealing with the ritualistic 
formalities of different Yatrds. Thus it is held : 

pranamyajam sadanatbam kalipapaughanasanam {| 
Prayogatattvam yatranam vakti Sri-Raghunandanah |] p. 35 
Formalities of different Ydatras have been described here as : 
Atha kramena prayoga likhyate. Tatradau Candanayatra- 
prayogah..... 


1. Reference here may be made to a manuscript—Purusottama-mahatmya acord- 
ing to Vignurahasya, a palm-leaf maouscript in-the Asiatic Society, Calcutta, 
R. L. Mitra’s Notices, Vol., IH. P. 231. 

2. See specially : rathasthitam vamanam vai yah paiyed uttaramukbam / 

pade pade’svamedhasya phalam prapnoti manavah // p, 15 
The text-has been edited with the help of flve manuscripts (see Introduction, 
p. 1). 
See also ‘rathastham vamanam drstva punarjanma na vidyate’ in the 

Dolaydatratattva, p. 33. 

3, See in this -context the manuscript : Yatrapaddhati of Sadasiva, describing 
the principal and subsidiary Yotras of the Jagannatha temple. 

(Orissa Research Project—Ms : No : 66. Copy No. 243). 


3 
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It covers pages in print, 36-91 and has the colophon : 
Iti Vandyaghatiya-Haribara-bhattacaryatmaja-§ri-Raghunpadana- 
bhattacarya-viracitam Dvadasayatraprayogatattvam samaptam. 
The edition is based on four manu-cripts. 


As in the manuscripts of the Purusottama-ksetratativa, the 
major portion happens to be quotations from different Purdnas, 
mainly, Brahmapurdana, which are almost the same as in the printed 
editions, the scope of difference of reading becomes limited and 
lessened. No attempt has therefore bcen made here to record 
difference of rcadings, as is naturally the case with the critical 
editions. Almost all the sources of the Puranas have been traced here. 


The Purusottama-ksetra-tattva of Raghunandana was not properly 
studied before and one of the reasons may be that the text included 
in the Astavim$atitattva in the Devanagari character was long out of 
print. Even the ones that are available in Bengali character are 
not accessible to the scholars outside Bengal. 

T express thanks to Dr. K. C. Mishra, Director of the Institute 
of Orissan Culture, Bhuvaneswar, for including the Tattva in the 
Series of Publication of the Instiiute. 


Heramba Chatterjee Sastri 
Calcutta, 
Rathayatra 
13th July, 1991. 
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ଆମ ବ୍ଷୁମବଙ୍ମ-ପFraTT - 0A 
୩ ସୌଷମ-ଷଗ-ଷସମ୍‌ 


ଷସସ୍ୀମବଙ୍କ ମା ଷ୍୍ ମଗ୍ ମିଵ୍‌ଞମଟତ୍ମ । 
ସଖା ମଧ ଖ ଷ୍ବଚ ମଙଲୋଗ ।। 


ଖଷ କଷା ମପା | 
ଷସ ଆଖା, ‘ଅଧ ୩୩ ସଂ କ୍ଷ ମମଙ୍କୋଙଷୀ । (ତଓ.ର) 
ସ ଞ୍ଠଷଳଷ ଷଥୀସ୍ୀ ପମୀ କମ ମଷର୍ଷୀସଷ ।। (୭୫.୨) 
ଷସୀସୈ ଷର ସଫ ଝୁ ମସଙ୍ଷ୍ ନମ: । 
ଓଖୁଞ୍ସ ୁନଷ ଆପ: ସଫ ଲୀଷ୍ମଙ୍ଙଙ: ।। (୧ଆ.) 
ଷଞgaR ଫଁ ପୀର୍‌ । 
ଫା ୧୩୩୩ ଷଷମ gua , SN CA farsi a ମଁ ପୀ । 
ଶୀ ଷ୍ଖଷ ସଫ ଙ୍ସୀ ମଧ ମ୍ପ ଖୀ ।। 
ସମୀର ଅସୀ ଫାସ୍‌ ଷଷଷଷ । 
ର ଅଞ ୱ୪ଣକୀୟ୍ମ୍ ୩୯୪ ଅସ: |! 
ଏଆ ପମୀ ଝୁ ( ଙଙ୍ଗୀସ ) ମଞ୍ଙଙଁ କମ ଅଷ ।। 
(3: 33୪) । ଅ୩ସେ ନସ ¡| 
aU— ସ୍ଵ ଆ ମଗର ଧୀ: ୩୪ ଖା | 
ଷସ୍ୀସ୍ଷଗ ଅଆ ସମ ପମ୍‌ ଏ୩ ଅଖ || (55. ହ୦.ହ‰୪- 3) 
ଖାଆ ପୋ ପୀଷୀପମଷାଥେ— ଖଦୀ ମଧ କମ କ୍ଷୀର ଅତ 
ଫୀଷଷଅୱଦୌସଞୀପଡଝ୍ଷସୀଥି ସୁଅ ଞାଞୀନ ଷ୍ଷସ, ଖୁ fଷୀ- 
ଏଝୁଷଖମ ଖୁସ, ଷମ୍‌ ଖସ ଝୁଙ୍‌ ନୀ 8 ଝାସ: ଷିମ ଙ୍ଂମସମ ଞ୍ଷମ ଓସ୮୯୩- 
ମାଲିସ ଏ୪ ଅର୍କ ଷିଥୋର୍ଷ ସୀ ୩ଞଅଫ: । ଖାଦ୍ୟ ଓଡ ଅହ ସୁତ 
ନରୀ ଖୁ । ସ୍ବୀସଷସ ଙ୍କୁ ମୀ ଚମ ପମ ଏବ ଅ (4.ଆ.ଓ) । 
ଖୀ ଷୀର୍ଷ: । ଷଶ ସୀ । ୩୫ଟଦ୍ଵୱଣ, (3:, ଏ) 
ସ୍କଙୁଷଶ ଅଷଳମ୍ୈ ଷଙ ମମଙ୍କୋଷଙମ (୧.୨୧) 
ଓମ୍‌ଞ୩ ମଷସଲଖିଷ୍ଟ ଅମୀର କଗ ।। 
ଷସ୍ଥୁିଷୈସଆ ଖଟ୍‌ ଆରମ ମ ଅଖଷସ ଷଷ” |) (୧୯. ହୁଞ-ଏ3) 
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( ) 


ଖୁ ୩ — 
ଏ ଧ୍କ ଗଏ ମମ ଚଞ୍ ଙୟଧମଞଷୀ | 
ପୀ ଅଚ୍୍ସ ଷୋ: ମୀଆୀଷୱର୍ ସମ ।। 
ଵାସ ଝଞ୍ୀ ପ୍ର ଖୀ ଦ୍୍ଷୟ ୩୨୮ ଏହଆ ଅପ ସତ | 
ସୟ ଷଷ୍ଟ ଷଶ କକ ଖ ୩୫୮୯ ।॥ (ଡ୨.ହ-୨) 
ଖୀ ଷ୍ଷଷମ ମୀ ଅଷ୩୦୯ ସଫ । 
ଖୀ ଖ୍ୀଖୀ ମର ଷଷ୍ଠୀ: ମଞସଅସି ।। (ହର.୧,୬,୧) । 
ଶଷ 0A ST ଷର, ୩୩୩୩୩୮୮ ଷ୍ଷ ଵଷ ଷମଖୀ ପ୩୪ଙମ୩ | 
ଝୁସୀ: ଷଞୁଏଷଶୀଓ ୪ ଆ୩ଞୁ ମୁଆ ମୟ ।। 
ସୁଷୀ ୩୭୭୮ ଷଞଙ୍ଥ ଷ୍ ଜକ ଷ ୩୪ । 
ଝୁଗୀସମସସ ଏକ: ସସ (ସଧୁହରଷ) ୯୪୦” |) (83. ହ ହ- ୧ ୧-୧) 
ଛା, ‘ଖୀ ସଷ୍ଲ୍ ସତଷ ନାଡି ଅନ୍ଧ: ସୟ । 
ଅଫ ଅପ ଖଁ ଷଂ ମଣ {ଷଫୋଏ ଅଞଖମ୍‌' ।॥ (୪.୪) 
ଷଷୀୟ ଶିଧ୍ୀଷୀ ମ୍ପ ସଖି {ଧଫ୪ଙ୍ୀନ କଣ ଅପ: । 
ଷଖ କଏ ଫି ନ ୩ ସ୍ତ ଏ: । 
ଶପ ଖା ଅମା ଧା ଅ କଙଷଧ । 
ଫେ କଏ ବଧ ଏଷ ଲୀ ଆରସ ଗା |) (ଡର, ଧ-ହୁ୦) 
ଷଷ୮ ଜଙ୍ୀ ଷଖ୍ଚ ୧ ଟଙ୍କ ଧମ ୩ । 
fa୩ମ୍ଏଷୀସ ପପ ପସ ଅଧ 1) (ଝ, ସ୍ଏ.3ହ ; 6.ଡ) 
faମମ୍‌ଏସା ମ୍ମ । ଅସ। 
ସ୍ଥ ଖରେ ମା! ଷ୍ଫ ଆ ପମ୍‌ ୨୯ ମ୍ମ | 
qq ଅଙ୍ଝଅ ପ୩୯୫୭: ଷଙ୍ଗୁଳୟସ: (ଷଷୀତ୍‌ୱସଷ ) । 
ଥୀ ଷଙ$୩୪୩୮ ୩୩୩ ସମ ନସ || (ଓ୦.ଃ3-ହ) 
ହସ୍‌ ମସ 0 ୩-୨-୪୩୮୮ ଅଙ୍କ ୩୪ | 
କଷା, ଉଁ ସୋ ମୀ ସୁ ୟଦୌମୟ । ଖଞ୍ଚ ସୀ: 
ଆମୀମାସ ଏମୁ: । କୁ ଏବ ଷଫ୮ ଷ ମୀ ନଲୀ: | 
ଆଞଖଖମ୍‌ ୩୪୩୮୦୮ ହୁ ମସ ସୀଙ୍ମସୀଞଆୀମ୍‌” 1] (3ଦ. ୪-୮) 
ଆଞୁା୧୪ ୫୧୩୩୩ ସାଏ ୩4 (9), ଏ ଷସ ଖୀ ଷଞର କ୍ସ ଏଆ | , 
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(ଛ ) 
୩ ଖା ୩୮ ଷଧ ଗା ଅବ୩ଷଷ: || ସରି ମମୀ ଆଗୁଷୀମନ୍ସ୍୍ସ | 


( ୭) =, ଆ: 51, ¶: ବ୍‌ । ସୁ ଷ- ¶, ସ୍ସ. 4ଆ-ଡଠ) 
DEGTT — 


ସ୍ତ ଝି ବି ଡମ୍‌ ଆଶୀଷ ନସ । 
ଷଞ୍ଷୀ ଅପି ଏମ୍‌ ଷଫଫ a ଷf:। (%%.ଓ୨) 
ପୀ, ମୀ ଏଞିପଞ ୩୩୮ ଅମ ସୀଞଙ୍ଙga: TF: | 
ଗମ୍‌ ଫଯୟ ଗୀ ସୁର ସସ୍‌ ॥ (୪୪, ବୁ-ଓ) 
ଷୀ୧ପ୩ ୪ ଟର୍ମ ସଏଆସଷସଖସୟୂ | 
୩ ମୀ ଷ୩ସଖମ ଅଫ ସମ୍ଷୀଷ୍ୟ ସି ।। 
ସଃ ମାଗ ସଟଖୀଆ ଞର୍ସାଏଥ୍‌ଏଆ | 
ଖୀ ୩୩ ସୁଷମ ୩ ସୟ ୩୩୩୫୩ 1 
ମୀନ ନଷ ମମ୍ମି । ନଧଲସ୍ମ ଷଷଷୀମ୍‌ ମଧୟ 
ଆୟ ଅଏଷମ୍‌ |। ଅମୀଗେଷ ଥୁ ଅଆ ଅଖ ଅଣ ଟ୍ରମ୍ପ | 
ଷଢସହଆ କ୍ଷସ୩ ଏ ¶ ୮5: ଅଙ୍ମସ୩ମ୍‌ ।| 
ମୁସଷଗା ଖଟ ମା ଓଡିଆ କ୍ଷ | ୩୩୨ ୭ ଷର ୮୦୩୧୩ ଏ 2 । 
ମାମୁ ସଃ ମି୍ଷ” ମଧ ମୁସ୍ଙତ: । ଓମ ୩୩ Rzଟ ଆ ସା ହcvଫ- 
ଷହିହସ! ଷର୍ଗ! ଞଷଷ୍ଷଝତ ସଷ୍ି ଝଲସି ଆସମ: । ଅଧ, 
ରଫଖସୀସମ ମ୍ପ ମମ ଅମ | 
ପୁ ( ତ ) ଷୀ 3 ନୟ ଅଞ୍ତଖ ସୀଷ୍ୟେ ଥି ।) 
ଶା ଓଡି୍ଞବ ଷ୍ଷ ଗୀ ଝି ପୁ ଅଙ୍ଗ | 
ଝୁଧୀମୀମ୍ଷଷୀସୀ କଁ ଆହତ ମସ ।। 
୩: ଷ୍ଠ ଖା ନଦଗଳକକ ଷ ୩୪ଞ୮୪ । 
ଖସ ¶ୃଙ% ୮ ଗମ୍‌ ହମ୍‌ ସୀସା 11 
ଝୁଅ ସୀ ପୀଖୀଅ ଅସୀ ନୀ ।। 
ଝୁ ସଫ ୩୩୮ ପୀ ଏ 9: ଅଙ୍ଗ । 
ଏଞଞଥିମ୍‌ ଏଆ ଖଫ୮ ଷଟଥୀମମ ଞଁ ସଝ || 
ଓମ ମଶାଲ NmUTNA (oF) | 
୪ଙ୍‌ଷୀଫଧଥପ ସଷଆୀଷୀଷ ସମ୍ମୀ ସମ୍ପ ।। 
ଖାଏ ଷଞ୍(ସଙ୍ କଦ ଅଧ୍ଷୀଷଷ୍ମ ଷର ସଅ୍ୀଷ ଅବ ଆ ୪ କ୍ୟ 
ସତୀ ଖ ।। ଷ୩ ୟଙମଧ କ୍ଷ ଷଞ୍ମ୍‌ (ମୀ) କ୍ଷ ମଧ | 
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(x) 


ଅଞ୍ଷୀ ୪ଂପସି ସମ୍‌ ୩୮୩୪ ସୁ: । 

ଞଫୀ ଖେ ମପା କସୁଷ୍ଠଆ ପା =: । 

ଆସଙ୍ଫୀ ସ୍ ସସ୍ୀମ୍‌ ୩୯ସେଖ୩ ୮ ୩ 1 

ଫୁ ଲୁଫୋସଗଷଙ୍ ଅଞ୍ମାରଷଆ ଷଅଷ । 

ସ୍ୀଷୀକକ ମସନ ଷୋ ମମ ଷ ୩ ଖା: ।। 

ବଷ u+ଷୀ ® ଅତ ସାଧ୍ୟ । 

ପୀ ଷସ୍ଞଙ୍ୁଧ କଫ୮ୋ୩୩ ଏ ୩୪୪୮୪ ।। 

ଖ୍ସମ୍ଚିଫ ସମ୍ଙ୍କେଏ $ଫୋଷ ଏ: ନମ | 

ଷ୍କ ଏ୮୩୮୪୮ମର୍ଷଙ ସତୀ {ଷୋ ଏ ଖୁ ।1 

ଅଃ ଷର ଗମ ପଏ: ଏହ୍‌ ଓଦା | 

ଷଙ୍ଗୁ୮ ସ୍ସ ଏ ଅ୍ଷ ଏବଏ ୩୮୪ ।। 

ମହଷହଆୀଷଷର୍ ଠୋ: ଙଷ ଖ ନଆ: ମସ୍ମୟଫଙ୍‌ । 

ଷଙ୍ୁ୍ ୮ ଷସଞ୍ର ୮୫୮୮ ଏଫ ଅଞ୍ମୁ 1 

ସମସ ଅସପୂଆାମ ସେ ଅୁୱସୀଞଷ | ସଷଷୈ ବଷକ ମମି ଗମ୍ଧ {| 

ମଧ ଷ୍ୀସ୍ତମୀ ଅସ୍ତ ସମ୍ସୈ ଷ୍କ | 

ଅସୀ: ମସି ୩୮ ଶୀ କୁୋଧ୍ ।। 

ଅର୍ବ ମୀ କ୍ୀସଳସଷଣଫ ମଆଙ୍ସମ୍ଙୁ । 

କୀ es ସଟ୍‌ ୀଳସଷମମ |¦ 

ସରଗ ଦୁର୍ଗ କଫ ଖସ ସକ] । ଷଞ୍ୀସ୍ ଅପ କଡ 5 ୟା ।| 

୧ MEO ସମ ୨୩୩୮ ସୃଷଖମତଷ୍ଷ କସ | 

ଷଷ୍୩୯୮୩୮ଳର୍ଷଲ ନଷଫ୍କାଙ୍କ ଷ ୩୮୪ ।। 

ଖୀୃସ୍ସୁର୍ଷ ସସମ୍‌ ୨% ସ୨ ଓ ମଧ: | ଏଆ ଅର ଫା ନାସୀ ଖି ¦ 

ସଖି ସୀ ପସ ୬୪ ୩୮୦୩: 

ସାଗ ଖତ ଞଷର ଅନେ ଆନା ୁର୍କଷୀମ୍ ।। 

ଅଷ୍ଟ ଅମର୍ଗ ସୟ ଙଫୋ ମସ: । 

ଅ୍ସୀସଙଷଲ୩ ଫଜମମ୍‌ ୱଷଷଙମ: |) ଖୀଞୁସ୍ସୁ୍ଷ ସରମ୍‌ ଏଷ ଆମ, 

ଖୀଞସ୍ପଙୀ ମା ଗମ୍‌ | ଷ୍ୀସ୍ସୀ ୪ ଅକ: | ଆଙ୍ଷୀସ୍ସ୍ଷଙସଖ ‘ଅମ 

ସୟ ମମ କୀଷଞ୍ସୀଂଏ? ଝୁଆମମ | ଙୁୟଙକସ୍ୀ ଷଟଷ୮ ପା ସି ହସୀଷଷୟ | 
ଏହପସ ଷସ୍ ଫା ସି ମୀ ସସ କଚ ।। 
ଷଷୀସସଷ ଶସ ୩୭୮୮ କୋ ଞ୩ଞ୍ୁ | 
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(Cx) 
ଷ୍ଝଷ ଅଂସ: ୮୦୩ ଅସୀଙ୍ଥମ୍‌ ।। 
ଖ୩ ପୋ ଖ୍୩ୀଫ ମସ ପଷ୍ୀପ୍ମୀସ | 
ଞଷ ସମ ଞ ଙ୍ଗ 
ଖସ ଏହା ଏସ ଖଆ ସକ୍ଷମ । ଆ ମୀମା+ୁଙ୍ଆାଷ ଅଆ ଅସ ଞଞ |! 
ସା ଦବଷ ମମ୍ୟଙଙ ସଷ ଏ ଷ୍ସାସ | ଖଅ ସ%ସସ ମୀଧ ୪୪୩ ସ5୮୫୪୦ \ 
୍ଷଷୀଆ୩ ୩ ମମ: $: । ଛାଷଆାଞାକକ ପଡ ଙ୍କ ସସ 
ସୀସୀଫ୩ଷଙନମସ ନୀରବ । 
ନଜମା ଞ୍ଚ ଆଙ ମୀ ଦସ ॥। 
ଏଷ ଅଖୀଆ ସୁଷମ ଗଏ ଖ୩ମ୍ଷଙ୍ୟ | 
ଅ୍ଷସଏ୩ ସ୍ର ଅଗନକ ।। ଛ୍ବୀସଙ୍କ ମୁ ଝୁ ଏହାଏଆ୩ପଅଞ୍ୟ । 
ଷଣ ଅଞସାg ୩ଖର ଅସମ || ୩a yFergrqqqNT | 
ପର୍ସସୟ୍ଖର୍ଷଷ୍ର୍ ଅମଷୀସ୍ୀଧ୍ ଧମୁ ।। 
ଝଞ୍ୀ ମସଓଞ୍ ® ଓସ୍ତ ମହ ସ୍ତ | 
୭୮୩ ପ୪ଞ୍ଗୀୀ କସ ଆମ ସୀ ନଖ: ।। 
ପମ୍‌ କଳ ଷର୍ଷୀଫୟ ଶୀମ୍ଂସ ଅଙମଷଷଙ । 
ସମଝ ଷମୁ ସମ୍ପ ଝୁ ଦୋ ଅଆ ସଂ || (ୟଓ.ଓ-୪୧) 
ଖାଆ ପା ଝୁ ୮୮ ୩ଷ ଅସମ ଷଞ୍ଷଷ ଏ କସ କେଷଆୀ କୀ: 
ଅମ, ଖଧମଧ ସି ସ୍ୁଫସମ୍ାୀ ଏଫ କସୀସର୍ଷଙ୍ାଏଙ୍‌ ଅଖଙ କାଳ ମଧ 


ଷ୍ଙ୍କସ । 


ଖାପ, “ସସ: ଏଡିଆ ସମ ଏ କୀ ଷସମ୍‌୍ଏସୀ | 
ଖଦୀ ୮: ମମତା କଷଞ fi ॥ (ଡ.୪ଓ) 
ସମ ଅଖୀ ମ୍ମମୀକସିମ ସୀନ | ଅସୀ ୩୫୫, 

ଖସ ନ୍ମମୀନଷମ ସୁର ସସ ପୀ: । 

ଝୁଷଖୀୀ: ଅଆ ମୀ ଷ୍ସଷଳଗ: ଫାସ: ।] 

ସମସ ପର୍ଷଦ୍ଧନ୍ୟ ମସି ସୁଏଶାୀଷ୍ଙ୍ । ଏ ଶୀ ଏସ୍କଏଆ୮ସୁ ଆପ 
ମଷେ ଥି ।। ଅର୍ବ ଅଖୀ ସୀ ଦୁ ଯa ro ୨୩୮୫ । 

ସସ୍ବଷଆ ୪୮୩ ଅହ୍ୟ ଗୀ ମକା ।। 

ସଷଷମ ନଷ୍ଷୀସମ ମଧ ମଷଖୋୟଏ ଗମ୍‌ । (ଓ.ହଓ-€ ୦) 

ଫୁସ କ୍ଷ] କଷଙ୍କଆ ତରସଏ: ।। 
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(a) 
ଘ୮୮ଫଏଓର୍ମ ଏମ୍‌ ଅରଖ ସଖା fyଞ: (ଉପ!) । (ଓ) 


ଷ୩୮ ଝୁ ସବ ଏଁ ଦ୍ଵିଷ ସକ ସନ (-ସିପସଷ୍‌ ) | 
ଆଂ ଅକ ଶି: ସମସ ମୀ ଏପ: (1 (25.4) | ଏନ ମନ୍ତ । 


ଆ 

ଓମଗୀ 7 ଗୀଏବଗ ଝି" ୫୮୮ ୮୫୪୪ | 

ଷ୍ସୟ fafa ମଣ ସମଷ ଏ ଏଷ” ।। (୪.୨୧) 

ଷଧଷ, ସସଷ୩ସୀ ମୟ ଗୋଆ ଏ: ୟହଅମ୍‌ ସସଷଷଷ୍ମ୍‌? । (୫.3) 

ଷଷୀ, ‘କପ ୨୩୮ ଏଷଟଙୁ ଏସସ୩୩ଙୁଷ | 

ଏଥୁ] ସଫ ୮୪ଫ୮ଳ୩ ଷ୍‌ ଅ ଷମଖୀ: । 

ଅନ୍ଧିସୀ ଆହଖଷୀ ସୀ ପରୀ ପ୮୦୪୮ୁ ।। 

†ଷଫ ଅକସୀକାମ୍‌ ସି ମମ କୀ ମମିର | (4 .ଅହ-ଆ୨) ଷୀ, 
ସମଷାପସମୀକୀଙଆ ଖମସ ମମ୍ଅଷୀଷଷମ' | 

ଏକାର ଷର୍ମ ସଞ୍୍‌ଖ ଉନ ।। 

ସୂଷୀମୀ ( ଅସ୍ଂସୀ ) ଖଏ୮୩୭ ଏ୩ୀସସସ ନଖ ୩? (୦.୧୪) 

ଅଧା ‘ଖଆଗଏଏ୮ ଲସ ପ୍ର ଷଷ୍ଅଞମଧ | 

ମଫଂଆ ଅସତ ହୁ ଷଞ୍ୁ:ସgଞସ' ।। (୦.3) ଅଧ 

'ପୃଙାଙ୍ମ ଥୁ ଅଳପ ସଙ୍ଗ ପ୍ର ଏ ଝୁ । 

ଝା ମଞସୀ ୩ଞପୁ୍‌ ପଟସନଷସାସଷଷୟ” ।। (&0.ହୃଧ) 

ଏସୀଙସ ଓମ ମମ ଫେ ପ୍ମୀ । ଷର । ଅଧ 
ଓ ୱଏ ଝ91 ସମ ଆ ପଏ | 

୩୩୩ ଅମ ସଫ ଅସୀ ସମୀପ ଏ୩୨ || 

ଟଅ୍ଷଙ୍ଥୀଞ ମଳ ୩ସଡୁଷେ ୩: | (6 9.ହବ-3) ଷ୍ଞୁନଞ୍ଞନ ସୀସୀଷମ୍‌' 
ଷଆୀଧଅଶଥ ଷମଷଣିଷଥୀସଙସୀୋମ୍‌ । ଏ: ଙ୍କଷୟ ଷ୍କ 
ଷଙ୍ପୟ । ଆ ସ୍ୀଯୋୟଆଖ ଙ୍ୁ: ଲା ସମ ସମ୍‌ ଅପ ଅମ 
ଷଶ | (1.39) ଅଆ ଆସମ; । ଅଧ ଙ୍କା ଏସ ମମନୀ ଅମ 
{#୩୨ ମୀର ନମ । ଖୁ ଖେ କୁସ୩୍‌ ୩ ସୀ ଅଖ ସଅଷମ୍‌ || ମମ୍‌ 
ଅସମ ଷକମ୍‌ ଷ୍ଷଙ୍‌ୱ ନଷଟଅଷମ୍‌' । ୟୁ ମଷ ସୟଧଷ ସଫା ଅସୀ ଅସ: 
ଅସୀ: ଏଡ୍‌ସ: ମଷୀଷୀ ନ କ୍ ସଷଅ ସୀନ ଅଳ: ୩୩୫୮୪ 
ଷପେଷୀ: ୫୦ ଖସ: ମୀ ୩ମଥଫ: ଅକ “ଫକ: କଅଷମୁ | 
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(୪) 


ଓ ଗମ ୱ ମକ ମଧ ସ୍ମ । 

ଶା ଗୀ ମାଏ ଝଣ ଟଷ୍ଷମ୍‌ ।! 

୩ ମୀମଷବ୍ହ ସୁ ପାଏ ୩୩୫ । 

୩୩୩୫୮୩ ଦ୍ଧ ଆଖ ସନା ମମ ଷଳଅଷମ୍‌ | ଖ୍ୀଙ୍‌ଂ ସୁସ୍ଥ ୩୩୪୩: 
ସଆ୩ ମସ: | ଆସ ମ୍ଫ ଏମ୍‌ କଷା ସ୍ୟ ।। ଏଷ ଷୀ ସୁ 
far ଝା ଷଷୃଷ୍ୱ୍ମ: । ମଷଷ ସୁ ସଜ ଆଶ, ସ ମ୍ମ: । 
୍କଣ୍ଚେଷ୍ଠ ଙ୍କ ଏୀସ୍ବୀମୀର୍ସ ମ୍ଟସଷଶମୁ ।। 

ଖାଁ ମୀ ଝିଗା କଞ୍ଗଂସନୀଙ୍ୀଷ: । 

ଅର୍ଷ୍ଠ ଖୀ ଅଧୀମୀମୀର୍ଷ ଷଟତଶିଏମ୍‌ । 

୧୩ gqଙ୍‌ୀ ମୀ ସପ: କମମିଏସ: | 

ଅଷୀମ୍ୟ ଷ୍ବଷ୍ଟସୀମୀ ସରମ ଅପ: ।। 

ଖାମପଷ ଆ ଝୁ ଝୁଆ୩MATT ୮୪: |) ସୁମ ଏ ଥି ପର୍ବ ଶୀର୍ଷ 
ମାଷ୍ଟର ସି । ଅସୀ ନଷଧଷସଷ:ୟ ମୌସମ ଶଷ । 

ଖୀ ପୀ ଶା: ମୀ ଷର ସମ ଅତ” !|। (40. 3ଓ-Y6) 
ଷମୟq—(B.O.R.I. Edn. fn. 563 ; p. 384) 

ନସ ଗି ସମ ୭ ଝି ବଡଜୀଷୀ ଠୋସ ସନା: | 

ଅର୍ବ ଚୟମ୍‌ ସ୧୪୩ ଏସ ପୀ ଖ ସଖା ସସ୍ିମୀମ୍ୁ ।। 

ଖଂସ୍ଆୀ ମଙ ଙୁଷଖଞ ଦୁଷଦୀମତ ଏସ: । 

କୁ ୩୮୪ ସାଳଷିଆ ସମ ଅକ ମିସ: । 

ଷସ୍ପଷୀ ଝୁ ଷ୍ଞୀଖ କଷି ଏଥ: । 

ଜ୍ଞ, ଷ୍ ସ୍ନ୍ତେଷତ ( ସହଧ୍କ: ) ଷରଷଙକଂସ ଷାଖମମ | 
ee ଖଂଷର୍କ ତ ଷ୍‌ ଏଥୀଙ୍‌ {TIA TATN | ( 0.9%) 
ଖଲ ଷଷ: ୩ fra: (%, ୦.୧. ହ-3) | ଖସ ୩୩, ଅଂସ 
ଷ୍କ (53, ହୁ୦.ହ୯ ୦.୧) । କ୍ସାମ୍‌ 1 ସଧଷା ସୀଂସୀମ୍‌ ଷଷ୍ଠୀ 
ସ୍ସ: | (4%. ¢) ଖଗଆମ୍‌ ହମ୍‌ । କ୍ସଷୀ ସଞୁଲୋଫ ସୁ ଧମ୍‌ । 
୪ ମମସଷ ୮ ଆୟ ସୀ ମଥ ମ୍ପ: ।। ଷଷୈ ସଖୀ ନମ ଏହ୍କା୨୩ ୨ 
ଷ୍‌ । ର୍ଷ ୧୪ ସଧେ ଏମଥିସତ ୩ ଖୀ: । ଖ୪ଞ୍ଵଫଷ୍ସମ 
ସୀ ନ । (4୧.ୟ-3) ସ୍ବ ଆ ମସ 
ସୀନ ଞ୍ଝ ଷନା ଫା ଆ ନଙ୍ମୟ । ସି ଖସ ଷୃସମରଫ ଏ ଖଷ୍ଳଂର୍ଷ ଷ୍ 11° (4 ହ.ଧ(ଓ) 
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ଓମଷ୍୍‌ ସମ ସଂ ଖୁସ: । “ସସ ଖାଆ ଖସ ର୍ଷ 
ପବ) ୮୯୪ ମଙ୍ଷୀ ଏହଅମ୍‌ ଶାମ ସଷୀୱ୍ଥମ୍‌ ଆ୮ ଞ୍ଷ ଶସ ସୀ 
ସଫ ନୟ ଷଧ୍ଙୀ ଏଥି | ଫୀଫ ୪୩ ମମg3 ତଞ ମୀଷଞପ |1? (ବହ. ହୁ-2) ¦ 
ଖଞ୍ଜ ୍ଞ ଏଷ୍ପେ୍ୀଙ୍ୱ୍‌ଷି ଙଷ କକକତ । ଏ୩୩୮୩କଟି ଷଆ ଙ୍ଷମୀଞ୍ 
ଧକ” ।। ଖୀ ଷଟଷତ ୩୩୮୦୩୮୩: ଷସ୍ବଂସୀୟଞଙୁ ଖୀ ମକ: । 
MEGAN — 
ସମର୍ଷ ( ମଦ ) ସୀ ଧରମ୍‌ ମୀ ଅମମ ୩ | 
୩ ଠୋ ଏଷଟ୍ୟଂଂଖ ଅ୮୦୮୦୧ଆ ବ ୩୯୩ ।। (ଛବ.3-6) 
TATA Go TNF aa: | ର qrqfarfaT ®: ଖା ଝ:ଉafsd: || 
ଞୁସଙାଷଞଷ୍ସ †ଫୋସକଂ୩ ୩୯ଞ ।? ଧା ଅ ଅଷଗକଖ ମଧ ଷର 
ନ୍ଷଷୀମଖ: | ଖଞ୍ଆୀ ନଖ ୩ ଫା ଖର ରି? || (&ବ.ହୂର-ହ 4) 
ପୀଠ କସ ମଶ୍ସସସୟ ୨ ଫୀଷୀମ ଷଖ | 

ଷଷ୍ୀମ୍‌ ମୀ ଝ୍ବୀମଂସ ମଷ ଖୟଷପସ୍ଷସ୍ୟ || 
ସମ୍‌ ମନସା ଅମ ଉଆ କଫ ସପ ff । (ଝିସ.ଡଃ) 
ସସ ୩ଖ୍‌ଙ୍‌ଞଖୟଥ ଖୀ ଅସ୍ୀଙ୍ଗ ସସ | 
ହୁଳନ୍ୁଷ୍ମଙ ମମ ଅସୀ୍ୈ ସ୩୩ର୍ମ ଅଧ । 
୩୮ qa Ya: atatary naar xq 
ଧୀସ୍ଏଆୀଷ ଧ୍ ମ୍ମ ଅଟ ସଏଥିମ୍‌ ।। 
ଖଂଷମିଷ୍ୀଙ୍କ ସ୍ସ ଖୀ ଷଷ୍ୀଷମ୍ମ । 
ମୀ ଶୟ ୩ କଏ ଅୁ ମମ g ସଁ ।। 
ର୍ଷ ପ୍ରମ ମୀ କ୍ଗୀସୂୀମ୍‌ faq | 
fମଲୀଙ୍ଙମ ସୀ ଟପ ଗଏ: । ସ୍ବ {ori {qe qUEU 
ପୃଦୌସଷଥ୍‌ | ଝୁମି ଧକ ଷ୍‌ କ୍କ ଆନ ଷୀମସ: | (43. -%) । ଅଆ 
ଂମୀସୀଂସ: ଅଞଙ୍ ପମୀ ନ୍ଧ | 
ଖା ୨୪ ଞବ୍ଙଙ ମସା ଆଖ ଷଞ୍ଞସ୍ ।। 
ମୀମଙ୍କମୀୀଙ୍ଙକ ମମ୍‌ ଝସସୀୟ ୨ କମ । 
ପମ୍‌ ମଧ ନଥ ଖସ ଫନଦିମମ୍‌ କାସ ୪ ଷ୍‌ ।। (3-3-୪) 
(ଏସ ଭୁ ଏସ ଫିସ: | 
ଜପ tt ଏଂ୍ଙ୍ସଆୀ ) ଅ: ଏହଥିମ୍‌ ଏଏକୀଷଷ | 
ଅଖ ଏ କଳ ଆ୦୩ ିମଙଗ ୩୮୪୩ । 
ଅସୀମ ଏଷ ଅ୩ର୍ଳ ଆଖ ଧା I (§3.ଅ-8) 
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(&) 
ଫାଶ ସୀସୀଙcg aang Aa: — 
“କସମ କମ: କ୍ଷ ଷଏ ୩୮୪୩ ଟ୍‌ । 
କଂସ ନ ମସ ଓ୩ ଅଙ ଖୀ ।। 
ସସ ସ୍ମ ଖୀ ଆଙ୍ଅଖ ଖସମ୍‌ | ଖ୪qASTIgA ଗୀ ଅଙୁଂ 
ପଙ୍ଗୀମଞ୍ଙଷୀସମ୍‌' AEGUN— OTN ଷଙ: କୁପୋ ଶଶୀ ଷଣ: । 


ଝୁଙ୍ମହପ୍ୱସଷ ଏସ ଫର ୀପ: ଙୁଷ:? ।। 
(ଛି. ହୃଦ 


୩ ଶର ମ୩ ୨୫ MgG: | SON ଖ୍ପad:, mag fad fro 
ଏସ୍ୟଷମ୍‌ । ସପ 

ସମସ୍ତ ବ୍କମା୍ନ କ୍ଷ ଓ୍ସଖ ମଧଏ | ଷର ଷମ କଷା FafezT: 11 
ଝଡ ମତ ମସ ଏଥି ଅସ୍ଧନୱ ମସ: । 

ବୀସଷମୀପ ଖଡା ନଧକକ୍ଲ ସଷମ୍‌' ।1 


୫୪g, ଗସ ମର ଏଥି ଅୂର୍ାଫଧ୍ପର୍ଷ ବା । 
ଷସ ଶୀ ଖଏଥିଙ୍ଖସୃଙ ଏକ ୩ ମମ୍‌? ।} 
ପୀ ସମସ ମ୍‌ ୱଫ ଞାମଗ୍ୀଫ୍ପ । 
ଷଷୀ ଷ ସମୟର ପମ୍‌ ସୋମ ଷଷୀନସ: || 
ଝଡ କୀସ୍ସମ କଳ ଥା ପମଝ୍ସଂଖ ମୀ । 
ଶର୍ମ ଏଷ ଫଗୀଷଆ ଷର ସଙ୍ଗୀ ଷୀମୁ' ।। 
ଷୀ, ଓ୩୩ଡୂଆ ନିରି ଏଷ ର୍ଚାସୀ ଏଷ ଅସୀ । 
ପୀ ବଧ ଷଷୀଘଅ ସରମ ମୀ ସୁପ ଖି | 

ସଫୀମ୍ଷର୍ଷ କଷଆୀଫ ମିସ ମମ୍‌ ଷମୁଙ୍‌' | 

ଅଆ ଗସ 5୮୩୮ ଷ୍ ପୀ ଆଖ ମମ” ¦ 
ଟଙ୍ୟ ୯୩ — କଲୀ ମତ ଆମ୍‌ ବସଆୀ ଷଙ ଖୁନ୍ୟ? । 
(5. ସଡ୪, ହଃ .ଡଓ) 


ଅଖ, ୩ ଫମସ୍ କ୍ଷ ସୁଧ୍‌ । 
ଝଞ୍ ଧର୍ଷ ଞୁ୍ୀଓଷ ନଷଫ୍ନାକ ମଞ୍ଞନ: ।। 
ସଷ ଝସ୍ୀମର୍ଷ ଝ୭ୁ ମଧ କଂଷଷଥ୍‌ | 
ଏ ଖଷଙ୍ୀ ଷଶ ୩୮ଙ୍ଆ ୱଏ ଆଖୁ ।। 
ନଗର ଆତ ଏଚ ଷଆମସ: । 
ଗୀ ଅରଖ ଲ୮ ଅ୭୮ ଖାଆ ସୀ ଥୁ । ( ଓଷଞଙ୍୍୮ଷୁୀ ) 
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( te ) 
ସଃ ଷଷସସ୍ଥୀମୀ କ୍କ ଆଲୋ ଙୁସଷମ୍‌ । 
ଙ୍କା ପସ ୩୩ ୧୩ ତୋସାଙଂଖ ୩୪ । 
ପା: ଏହୁଆ ଫୂରମଆଆୀ ଙ୍କଠୋ ସଙ୍ଗମ । 
ସ୍ଏଆ( 1? ) ନଞର ଏଥି ଷ ସୀ aafe୍ୟ ।। (3.ହଏ-୧୧) 
ଷଧୀ, ମମ ଫେ ଷୁ ଷର ମକ୍ଖା ୩ ଗର(ସଙୁ) । 
କଫାମୀଆୀ ଆ ମୀର୍ଳ ପସ ଅଦି ଖୀ! ।। (6୪.3) 
ଷଝଷଖ୍‌ କାଖ ଥୁ ଆ ପୀ: ଏହଅନବିଖ କୌ | 
ସୁ ଅଖ ଧ ସଧ ଏଙ୍ଷଷେଅମୁ।। ଅଆ 
ଏମୀଖ: ୪ ଏ: ଧୋ ମଖଳ୍ଷ ମ୍ଫ | 
4 ଡଙୀଷଓଏ ପଟ ଆ ଏହଆକସ ବଧୁ 
ଝୁଠ ଷ୍ର୍ଗ ଞ୍ଚ ସି ସଳଖ ଷର ଅଧ: । 
ଆ ଏହଆକିଖ ଅଙ୍ୟ %୮ ଷଞ୍ପାଙ୍‌ ମଧ ନମ ।। 
ଜଦି ପ୍ଷ (ଅମସମଂସ) ଅହଂ କୋଲ ଆଖଳଷ ପି” ।। (6ିବି.ହୁ-ସ) । ସୀ 
ସମ୍ପ ୩14୮ ମଏଗପଷଧୀଧ ଗୀ | ସିମ ଏ କୁଷ ସମ ସିମ ଷ୍ଷ ଖସ ଅଞ୍ମ୍‌ || 
ଷ ଆମ ୩୯୪ ଆମ ଅତ ସାଖୟଷ ଅମ” । ଏଷ, ୫୮ ୩୪ ଆ 
ଝୁ ଖୁ ଞଷନୁଆୀ । ଏଷୋଲାଙ୍କ ମଣ ପୀଧ ଷଞ୍ଷ୍ଷ ଧା ଞସଷ୍‌' | ସଧ୍— 
'ଗଳଞ୍କୀ ସୁଧ ଶୀଷମ୍‌ ପଗ୍‌ ଏ ସି | 
କୀଷୀଷ-ଅ୩୩ଳ ୭ ମ୍ସସଗେ କସି” ।। ମ୍ଫ 
କମଳୀ ୩୩୯ ୩ | 
ଗୀ ଞୁଷତତ ମୀର୍ମ ତ ଓଖ ଷଛ୍ାଙଆୀ ।। 
ଖାପ, (ହୃଏଓ.ସଡ) “ସହଆ ସଷ୍ୟସ ଝୁଷଫଏ୍ ଗୀ ଅହଧୀ;asaY 

ସତ ଞ୍ । 

ଝୁଂଷ୍ହୀମମଂଙ୍କୀୀ ଅଖ ଏଆ ଫଟ ତ୍ଙଁ ସ୍ଵ ଗସ ଶୀ ।। 
ସୁ ଅମଳ ସୀ ସଁ ଷଆ ସୌ | ୩ବଏସୁଙା ଅଫୀପୀ ୩ ପି ମୀଖା ଖାପ: || 
ଖୀ ଥେ ଖି ଅକ କଖିଷ୍ଏ୍‌ଷ । 
ଅ ଝୁ୍ଳର୍ଷ ୨୩ ମସା ୱଷକଙ ସମ ଖାପ: । (ହୃତଓ.ହୁହି-ହୁଓ) |  ଅଞସ, 
ମ୍ଷୀ ସସୀମଙ ଝୁମା ୩ ସଗାସମନୁ ଏ; | ଷର୍ଷଏଥ୍ଏ ସଫ ରଖ ଏବ୍‌୍ଷୁଳଷମ 
fଜକ୍ମଙାୟସଥଷଶୀସ୍ଙ ସଫ: ଷ ସୁଷ | 
ଙଲାଷୟଷ ମୀ ଖାୀଷୀକଷଷୀକଏୁ । ଖୀ ମଟଙ୍ଗଷଣ ସୀ ଅନ୍‌ 
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ଖା ମଞୁଲୀସମୀ: । ଦିଷୀମୂଷୀମ୍‌ ଷୋ ଧମ୍‌ ଅଳସ ଅସ: । 
ନଲସ୍ୱ ମଷସ ସୀଷର୍ଷୀମମଷମ୍‌ । 
ଆଲୀଞ୍ତ ମଷମଧଷଗ ସୀ ଧେିଷନର୍ନେ ସ୍ଷମୁ । 
ନଖ ଅ ପରଖ ମ୍ଙୃହଫା ଏଷ ଏପ୧ | 
ମସଫଙଷ୍ଆୀ ପ୍ତ ଷ ଞୁସ ଜଗ ମା ଞ: ।। 
ଷସ: ମହୀ ୩ଙ୍‌ ୩୭୮୩: ପପ: | 
ସମଷ୍ଞଆ ଏସଷିମ୍‌ ଏର ଆ ସଆ ଅଫ୍ମଖଙୁ । ଖଳ ଷର ଷଙ୍ଙମ 
ମଙ୍ଗଙମ୍‌ । ଞାର୍ଦନ୍ଷୟସ ଅ ସୁଷମ (ମୀନ) ଶୁଖି ସା୍୍ଷମୁ ।। ଖୀ 
ଂଅର୍ଷୟଧ ର୍ଷଲା ଝଦୀଗମମଙସସ: । ଙକ 5 ଷଞଙୃ ଆ ମାସକ ଷ ୩ । | 
ଖୀ, ଏଆଅଙ୍ଗୀଷଞସଞ ସ୍ସ ଫ୩ ( ଗଏ ) ମ୍ମକଆ୍‌ ।| 
୩୦୮ ସ୍ତ କାଖ ୩୩୪୮ ସୁ ଷଧ | 
ଙ୍୧ଏକୁଷଓଷ ଖୀ ମଧ୍ାଷସୀଙ ଷ ୩୪ । 
( ୩ ସଚ ଫ୍ଷ, ୟୁ: ଦୃଓୟ୍‌-ହଆ) 
ସସ୍ଲୟଫୀ ମୁତ ଥେ: ସଚ ୪ ସ୍ୟ | 
ଲା XT HRegReRaugy | (21, 4C.qS ; ଖୀ. fa, ¶: ହୁଆ) 
ଆଲୋ କି ପଦ ସ୍ସ ଞ୍ଆୀଆାର୍ଷ ଅଖ ଞ୍ । | 
ସା ଷ ଆମ୍ଠ ଗୀ ମୀ ଖାନେ ସୁଷମ । (୧୪.୨୪) 
ଷଷଃ ଞୂର୍ଷାସଫ ଏମ୍‌ ୟସେଷା(ଙ୍ୀସ ସସ: || 
କଧ୍ୟଆ ଏଞଷଞାସ କଏ ଘ 1୨: ଅସମ । (ଉଥ.ଡ଼ଃି) 
ସ୍ସୀସୀମ୍ହସମଆୀସୀ କନ ୯୩୮ ମମ: | ` (ଦ୍ଆ.୪£) 
gf wee T aT an-N garg augrata fafa 
ଅକ୍କୌଷମ-ଷ୍ଠ-ଷଗ ଷଷ୍ଷ । 
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Vol If. First edition, 1963, Reprint, Calcutta, 1979 


P. V. Kane, History of Dhrmafsastra, Poona, Vol. 1, Part. 1, 1968 
‘2nd Ed.) ; Part. 11, 1975 2nd. Ed. ; Voli II, part. 1, 1974 
(3rd. Ed. ; Part. II, 1974 (2nd Ed.), Vol. IT. 1973 (2nd 
ed.) ; Vol. IV, 1973 (2nd Ed), Vol. V, Part, 1-1974 
(2nd. Ed) ; part. II, 1962. 


The cult of Jagannath and the regional tradition of Orissa, 


Ed. Anncharlott Eschmann, Herman Kulke and 
Gaya Charan Tripathi, 
Manohar Publications, New Delhi, 1978 


A History of Orissa, 2 Vols. by W. W. Hunter. A Stirking. J. 
Beames. N. K. Shabu 
Ed. N. K. Shahu, Sushil Gupta (India), Calcutta, 1956. 


Manuscripts : 

Purusottamaksetratat/va—preserved in the Library of the Sanskrit 
College, Calcutta. No : Smr : 3698 : in Bengali Character: Com- 
plete: Colophon reads the name as: Purusottamaksetra-Tattva, 
folio : 1-11, Average 7 lines in a page; Modern ; 
ନଜର ସଙ୍‌ଖୀ ଦ୍‌ଷ୍ମୀ ଷ୍ୀଷ୍୍ । 

Sri-Purusottama-ksetra-tattva : in the Library of the Sanskrit 
Sahitya Parishat, Calcutta. 

Acc. No. (Smrti) 7350. 

Size: 41} x8}; Script: Bengali; 

Folio: 1-9; six lines in a page ; Complete ; condition—good. 

Beginning : ୩a ଖସ ମସ୍ତ ଷୀଫ୍ସଙ୍କସ: । 

ଖସ ମୟ ଗନ ସଗ ବଞ୍ଚ ।। 
Colophon : ଖା ଆସ ଖଥସାଂଆୀଷ-ୀବ୍‌ୱମଙ୍କସ ଖଞ୍ମଷୀ୍ସତ ଡୁଷ୩ୌଖମ- 
ଖା (? )ଶଂଙ ଷମ୍ାଚମ୍‌ । 
Sri-Purugottama-kgsetru-tattva : in the Library of the Sanskrit 
Sahitya Parishat, Calcutta. 

Acc. No, (Smrti); 7252 

Size: 41 × 9‡; Script : Bengali : Complete ; Condition : Good. 

Folio: 1-8: Lines : 7 in a page. Country-made paper. 

Beginniog : as in other manuscripts of the Parisat, mentioned 
above. 
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Colophon : fi safrwgaratar-ga୍ସ-Mz aa -{qaG xg eman- 
ଖାଆ ଷ୍‌ । 
ଆପମ୍ପଷଙ୍୍ବ୍‌ଷମା ୩: ଏଧ୍ଏଞଙ୍ ୟୁଏସଙକଙ । 
Purusottama-ksetra-tattva : at the Sanskrit Sahitya Parishat, Calcutta 
Acc. No : (Smrti): 4991 
Size: 36 cm. x 9‡ ; folio. 1-12 ; Lines : 6-7; Complete . 
Script—Bengali ; paper : Country-made ; condition: good. 
Beginning : Mf ଷସ୍ତଙ୍ବୀସଙ୍କ ସ୍ୀ ଖୀଏସଂଙ୍ସ: । 
ଖ୍ଷଲ ମ୍ମ ଗନ ଘଷା ଖୀ କୁକୌସ୍ଭ । 
Colophon : wf ଆଃfଟ୍ଏ ଧଅସୀଂୀମ୍କ-୍ଞୁସଙ୍ସ ଞ୍ମସୀ ମସ ଆୁକୋସମଣ୍ବ ସଂ 
ଷମ୍ପୀସଷ୍୍‌ । ୩୩୫୪ ହଓସ୍‌ ୦ © 
For other information relating to manuscripts of Purusottama- 
ksetratattva. See New Catalogus Catalogorum (University of 
Madras, 1988), Vol. XII. p. 145. 
Jagannathapiujavidhi. 
Sanskrit. College Library : No : Smrti. 384, 
Country-made paper : folios. 1-5 ; Lines : 5-6. Modern. 
Beginning : 3୬ ସ୍ବ ୩୩୩୦ । ଖଏ ଖୀ: । ସ୍ତ ସ୍ସ ରୀ... 
End. ଜଞ ଜତମସାସଏୟୁଜାଧ: ଷମ୍ସୀ । ଆଷ୍ୀଖ ସଙ୍୍‌ ସୀ “ମନ୍‌ । 


List of authors and texts utilised by Raghunandana in this 
Tattva: (The figures refer to the page-number of the text ) : 

Brahmapurana, pp. 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 10 ; Vamanapurana, p. 1 ; 
Rgveda, p. 1,7; Atharvaveda, p. 1, Samkhyayana-bhasya, p. l. 
Krtyakalpataru : Tirthakanda, 1, Sraddhakanda, 2 ; Skandapurana, 1, 
Mahabharata : Aranyakdnda, p. 2; Kiirmapurana, p. 1. Vayupurana, 2, 
Matsyapurana, p. 3, 10. Garudapurana, p. 5, Manusmrti, p. 6, 
Taittiriyasamhita, p. 6, Vidyakara, p. 8. Vardahapurdana, 9, Agni- 
purdna, 9, Tirthacintéamani, 11. 

Note: Raghuvnandana in this Tat/va has made exhaustive use 
of the Purana texts, for which special reference in this context may 
be made to a manograph, entitled, ‘Raghunandanas’ indebtedness to 
his predecessors’ by Dr. Bhavatosh Bhattacarya, published by the 
Asiatic Society, Bengal. Reprint from the Journal of the Asiatic 
Society, Letters, Vol. XIX. No. 2 and Vol. XX. Nos. 1 and 2. 
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For a list of important contributions on Raghunandana and of 
his published Tattvas : see, critical edition of the Dayatattvam, 
along with English translation, and Appendix, edited by Dr 
Heramba Chbatterji Sastri, Sanskrit College Research Series, 
No. CXXXV, Calcutta, 1990. 


Notes : 


In this 7attva Raghunandana hardly shows originality of 
approach and counts mostly on the statements of the Brahmapurdna. 
In the quotations there are differences of reading some of which are 
noted here : 


P.1. L.4; The other line of the Brahmapurana (hereafter to be 
abbreviated as B.P) is : 
କର୍ମ କଖ୍ମନମୟ ସମ ୍ଞ ସକ ଷଧୀ । 27.2 
It has been stated after long eulogy: 
ସସ ଷାଏଡି ଷର ଖାଙକଙ୍ଷନଙ ଷ୍ ଞଫ: । 27.9. 


P.1. L.5 ; The first line of the verse is : 
ଏ ° 
ଖସ ସୟ ୩a ଷଷ୍ଷ ସଂ ୩୫ଫଉ \ 27.11 


P.1. L.6; In continuation it is stated : 
¥, A - by ° 
4ansut qousfatat 0: aang: | 28.2 


P.1. L. 13-14; Thetext of Rgveda, X. 155.3, quoted by Raghu- 
nandana here evidently to prove the Vedic support for that deity 
(Jagannatha —Ddrubrahma) is a bit different in reading in certain 
words : 

ଖାସ ଅଙ୍କ ଏମ ମପା: ୩୩4 ଖ୮କୟ । 
ଅସ ଏଷ ଫୁ ମା ୩୪ ୩୯୩ | 


Raghunandana does not refer to Siyana’s commentary but to the 
Samkhyayana-bhasya, where ‘daru’ has been explained as : SG ଵମପ- 
ATTA GT-GTNITTH? \ Within the present range of our 
koowledge, it may be noted that there is no Samkhayana-bhdsya on 
the Rgveda. It is likely that it is a scribal error and should be read 
as Sayana-bhasya, with which it tallies in language and spirit. On 
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Sankhdayana it is to be noted that it is one of the five branches of the 
Veda, as pointed out in the Caranpavyiiha : 


‘Etegsam Ssakhah paricavidha bhavanti’. 1.7; 
‘Asvalayani, Sankhayani, Sakala, Baskala, Mandukayana$ ceti’. 
1.8. 

See Caranavyuhasutra of Saunaka, with the commentary of 
Mahidasa, Ed. Pt. Anantaram Doegara Sastri ; K.S S, 132, Benares, 
1938. 

See also the Yajurvedakhanda of the text at p. 33 : 

Uttare gurjare dese vedo bahvgca iritah / 
Kausitakibrahmanam ca §Sankha Sankhayani sthita // verse, 5 
See also, Sankhayana-Ssrautasutra, Eng. Translation by M. Caland, 
Delhi, Reprint, 1980. First edition, 1957. 
Sankhayana-grhyasutra, Ed, S. R. Sehgal, Delhi, 1960. 


Interestingly this mantra does not occur in the Saunaka school of 
the Atharvaveda, but is included in the Paippalada recension 
(VI, 8.7) with a minor variation in reading: (for ‘pare’ we 
have ‘madhye’. For a scientific discuission on the mantra of the 
Rgveda, see the article, ‘Sayana’s interpretation on Rgvedic verse, 
X. 155, 3.” in Studies in the Cult of Jagannatha, pp. 1-6; 
See also another article—‘The concept of Purugottama in Vedic and 
Upanisadic literature’; by Madhusudan Misra, in the same text. 
Refer also here to my article: Notes on fTirthaksetra etc. in the 
same text. pp. 46-157. See, ‘On the concept of ‘'Purugottama’ in 
the Agamas’ in by G. C. Tripathi in the Cult of Jagannatha and 
the Regional-tradition of Orissa, pp. 31-59. 


P.1. L.22 ; The other lines are : 
ଅଆଙସ୍ଗସଝ୍ୀ ପହ ସଂ ପ୍ଗତୀ (ସ୍ହ. ଦହ) 
ଷ୍‌ ସଙ୍ଗ ୍ୟ ଷୟଧ ଷ୍‌ : ନଷ୍ଟ । (୨.୨୧) 


p. 2, L.5 ; In the Brahmapurdna, we have further eulogy for this 
holy land : 


ଷଞଙ୍ଆୌଖ ଫା ଷନଧିଷମ୍‌ ଝୁମା ନସଷ: । 

ଖୀ ଆଁ ଏ୩ ଧନ ୩୩୩ମ୩୩ସ୪୩ ।। ଡ୨- ଦ୍‌ 8 
ଖସ ସଫ ଷ୍ଷ ଷଶ ୩୫୯୩ | 

ଧ୍ର୍ଗ ଞଷର କ୍ଷର୍ଗ ଏଏଷଞୁସଷମ୍‌ || ହଦ.ୱ 
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ଖୀ ଖ୍ ସଥଞ୍ା: ମଚ: ଏଷ: ) 
ସପ୍ନ fam pA ଧାନ | ୪୫-4୪ 
ଷୀସମ୍‌ $ ୋଷଷବ୍ସ ଦି: ୟଏଞପଷୀ ଙ ଷ: | 
ସମ ମନ ମତୀ" ଝୁମା ଓ ଅଲ: || ହ଼ର.ଞୁବି 
ଖା ଞ୩ମଆ ଶସ ଷର ଅମଧମଞଙ । 
ଖା ଖଟୁ ମଥ ଅସ TOA: || ହୁହ.3ଓ 
frସଷାଷୀ ଅଥ ସମ୍‌ ଝୁମି ଅଙ୍କ ସୟ || ହୁ. 3 
ଖୀ ସଖା ର ଦୁକ ନସ! ସୌ: | 
ପଟି ସୁଷମ 3 ଗ୪ନଷ୍ଙ୍ ମା: || ଡ୧-ଡ଼ଡ 
ଫା ମୀ ଏଆ ସ ୱକାଷମମ | 
ଶର୍ମ ଖସ ଥି ଥୀ ମି ପନ ଅଖୀ ।। ହ୪.୪୪ 
ଧି ସଏଂୃମ୍‌କତ ଧୁଷ ଏଷ ବକ୍ଷ । 
ଷ୍‌ ଖୀନଷର୍ଖ ରଞଷ୍‌ଙସୀମୀ ଞଷଷଷୀମ୍‌ | ହ୪.ହି 
P.2 ; L. 19; The reading in the second line of Anand Ed. is : 
ନିଗମର ନୀ ଅଟ ଗୀ ।। 46.4. 
Alt. reading recorded : fartalauaf 
For wgtad see, 
ଞ୍ମମସ୍ରଧୀ କାସ ଝର ୮୨ । 
ଷ୍ସଙହଖ ସ୍ଂସୀ ଖୀ 0୩ ଷg |) 46.5 
P. 2, L. 23 ; The other line is : 
ଝ୍ବ: ଷଗାଞ୍ସ ଆସ ଏପ କବୀସମି । 70.4 
P. 3, L. 4: Dif. in reading : 
ଷଞ୍ଷୀ ଷଂଅସ ୩୩୮୯ ୪୫୮୮ ଅଖ୩୫୪ ଖପ୍‌ | 51.71. 
P. 3. L, 6ff : Dif. in reading : 
frତsସତ ଗଏ ଷଙayaaa | 57.2b. 
ଖୀ ଗା ଖୀ ସୟ: କଏ ଅସୀ | 57.7b. 


Dif. in reading : ମଥ ଷସଷ ଝା ମମ ଅୁଷୀଞସଙକ | 57.58 
P. 6, L. 7 ; The other line is : 
ଷମ୍ପୋଓଫ ମୀ ସ୍ଵ ପଥ୍ୟ ଷ ୩ । 59.3b 
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P. 7, L. 23; The three Rgvedic mantras are : 


ଖ୩୩  ଞ ଫଦୀଷସ ଅସ ନ ଞ ସୃଷୀସମ । 
ଶୁ ଏ୩୮୩ ଅଞ୍ଷ ¦ ନୃତ ହ୍‌ 
ସୀ ୩: ମଦ୍ଗସମୀ ଏ ସଫ ଷୀଖପୱ ଗସ: । 
ଏନ ଶଷ: । ହୃ ୦.୧ 
ପ୍ଷୀ ଖା ୩୩୪ ଗୀ ଅଧ ପୀ ମଞ୍ଚ | 
ଖ୩୩ ସ୍ପ ସବ ମସ: | ନୃ 3 
For ଖସ : 


୨H୩ ଗସ ଏଷ ଗପ୍‌ ସୟ ଧୀ | 
ଷର ୯୨୩ ଅସ ଷଏ: ଷଞୃହ ଖର: । ଦୃ. ହୃ. 


Abbreviations : 


ଆ = ନ୍ଙ୍‌ ; Ath. Veda = Atharvaveda 

B. P.= Brahma-purana 

୪. E.== ଅପ୍‌ ଏ (of ଙ୍ଙ୍ୱଷୀ ) 

eu’, h, = FART by Lakgsmidhara. 

B.O.R.I= Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona. 

H. Dh. Sa = History of Dharmafastra, by P. V. Kane. 

Br. Up = Brhadaranyaka-upanisad. 

Yaj. Smr = Yajfiavalkya-smrti 

Puranic records = Studies in the Puranic records on Hindu Rites 
and Customs, by R. C. Hazra. 
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Index of Verses in the Purusottama-ksetra-tattva 


(The figures refer to the page number of the book ) 


ଖମକ୍ଷ ଝି ସସ 
ଖା ଫା ସସ 
ଖସ ସ୍ରୀ 
ଖୀ  fୁଖାଞା 
ଖୀ ଝର 
ଖର ଝି ମ ଖୀ 
ଖୟ୍ଷସାନଷମ୍ୱ 
ଖର ସୀଷ୍ଅମ ଝ୍ସ: 
୩୩ ମ ମୁଂ 
ଖୀ ଅଞ୍ା 
ଖୀ © 
ଖୀ ୪ଅଞଥ୍ ସ୍ବୀସ୍‌ 
ଖ୍ୀଷ୍ୀସଷୀମ ଷ୍କ 
ଆ୍ୀଙ ଧସି ଏଠି 
ଖୀ ବୃଷ ମୀମଭ 
ଖୀ ଷ୍ଟଷମ୍ୟରସ 
ହଙ୍ ପମ ଞ୍ମସ 
Hi ୩୪୮ ଷଞୁୁସ 
ଜୋକ୍‌ ଷମ୍ପୀଷୀଷ 
ଞ୍ଚ ସୁପ ଫୁସ 
ଖସ ଫନଧ୍୩ ସୟ 
ଞପ୍‌ଞ ନକ୍ସା 
୪ ଏ୍ୀଷଙା 
୩୪ ଷଖା ଦଝ୍ଷୀ 
ଅସୀ gfସa eg: 
ସସ ଅଖ 
ପଙ୍ସୀଂ {ଖସ୍‌ 
ଅର କ୍କ ଏସ୍ଗୀଏ 
ଅର୍ବ ୟୃଷୀସ ସ୍ସ 
ଅର ଅଞୀଅ ୍‌ଷ୍ 
ଥ୍୍୍ ଅଷ୍ୀଅ ଖୀ ଦ୍‌ 
ସ୍କ ଷ୍ଙ ମସ 
ଓଙ୍ବ ୨ ମପା 
ଓଓଙ୍ାଏ ସ୍ୀମ୍୩ୀଦ୍କ ସ 
କାଞ୍ଚନ ନନ୍ବୀସସ 
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Son ପଟ୍‌ 
ସୀ ୩ୀୱ୍ଜ୍‌ଷସ ମଳସି: 
କହ ର୍ଷ ନ୍ତ 
ଝଖ୍‌ ୩୩୯ 
କାଖ ମଞସ୍୍୍ୟଖ 
୩୧ ଷଷ୍ଠ ସୟ ନ୍ବୀମ୍‌ 
ସ୍ଞ ଝୁ ଦି କପ୍‌ 
ଞଷ୍ କୁ ଖସ 

ଖ୍‌ ଦସ ସମ୍‌ 

ଞଅ EMG 

ଏ ମ୍ମ ମଧ ଏଥି 
oTpIE aa wa 
ପଡ ୩୍କ ଙ୍‌ ମଝୁଖଥେ 
ସଃ ଏ ଖ୍ମ୍ପିପୀ 
ଅଷ: ମନ ମୃ ଝୁ ମଙ୍ଗ ପ୍‌ 
ସଖା: ସୀ ଙ୍କ ଷ୍‌ 
ଷଏୀ ସନବସ୍‌କ୍ ଝ୍ମି 
ଅଂସ ମ୍ଭ 
ଖଦଧମମ୍‌ ଲା ସୁ 
ଖୀ ଖାଏ 
ଖଜୀଙ୍ଷସ ମୀ 
ଖାର ଙ୍କତଧ ଗମ 
ଖୀ ସ୍ଥ 

ଖୀ ମୀ ଅଆ 
{ସଜ ସମ୍ପ 
ଷମନଷ fଏଙ ଗାଏ 
ଝ୍ୀ fant ficefa 
ଝ୍ମମୀର୍ଷ ଅସୀ ସ୍ମ 
ଙ୍୍ୀନାଞ୍ଚମ୍ୀସୀ 

ଫଞ୍ ଝସ୍କଷମ୍ 
ଝି ପର ସ୍ଵ ଥୀ 
ଝୁ ସ୍ତ ସବସ 
f୍ଞଙ୍ଙ୍ସଙୀ ୟି 
ୃଷୟୀସ୍ତ ଖୀ ଫି 
ସତୀ ସାପପଫୀ ଏକସ୍‌ 
ସ୍ଣ୍ୀ ଖଷ୍ଷ ସୀ 
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ସମ୍ପ: (ସୀ ୩୮୩୩ 3 ଖ୍‌ କୀ ଷ୍କ ର୍ଷ 5 
ସମ୍ଭବ ସୀ £୪୪ 4 ଷ୍ଖଞ ଙ୍ଗ 9 
ସମ୍ପ ଷ୍ଝଝ୍‌ୱ୍ୀ 5 ଅନସ୍ମୀ ଅମା ଖୀ 6 
ସମ୍ପ ଅଞସ୍ଙ୍‌ଫ 4 ଅଃ ୩୪ ଫୃର୍ଗୀ୩ୀୀ 10 
ସୟ ଷମସMat 10 ଅି: ଝୁ! ଷର୍ଷ ନବମ: 6 
ସଫ ଝାସ କସା 9 ଏକ ସୀନଧଦ୍ସ 7 
ସୀସୀସଷ: ଷଞ୍୍୍ଖ 8 ପଖଷ୍ଷୀୟାai 4 
ୀସାaN fi 5 ଥମ ସ୍ଧ ଆ 4 
ସୀମତ୍ୀତଞ୍ ନଦୀ 3 {ସଲା ମଷଆୀଞ୍ଙ 
ସୀଞ୍ର୍ଷ୍ଷ୍‌ ମା: ୩ 9 ସଙଷୀ୍ଶୀମ 
ସୀଖ୍ବବସୟ ଞ୍୍ 5 ସୀନ ହସ୍ରଣି ମାମ୍‌ 
ସ୍ଲୀଏ ଏ ଅ ୩ 3 {ସଖୀ ମ୍ପ ଥୁଅ 
ସ୍ୟଞ ଏମ୍ସ ଝି ସୀ 10 ନସ ନୀ ସଖୀ 2 
ପଞଷଞ୍୍‌ୱ fai il ମୟ ସସ୍ସଷ ମସି 9 
ଏବ: ଷସଁ: ମମ: 3 କିସ୍ସିଷ ସମପଙ୍ଗ 4 
0 ସି ଞମସ୍ରଳିତ i ଝି ମଧ ଞ୍କ୍ 7 
ମପ୍ଖୀଙ୍ଷଞଙ୍ଧ୍‌ୱ 8 ଖଲାସ ଖୀଥେ ଖ୍‌ 9 
ପୃଞସ୍ପ୍‌ ଏଆ ୪ 3 ଏସିସ୩ୀ ସଂ ବସ 6 
ଏୃକାନ ପୁ ଖଲ 6 ୍ସିଷୀଧ୍ସ୍ଷୀଲୀଙ୍ଷ 6 
ଖୁଶୀ ଖର ସ୍ବ I ଷ୍କ ୍ଲୀ ସନକ 1 
ଘାସ ସନ୍ବାଲେମ 5 ଷର୍ ଷର ମ୍‌: ଷର 2 
ସୟଆଅଷର୍ ସୌ: 4 ଷ କୀ କଖ ୩୯ 8 
ୟୀଖସ ଷ୍‌ ୁଖୀସୀ 8 ଷଞ୍୍ାଙ ସବ ଶଦ୍‌ 1 
ସାଂସ ମିଙ୍ତମ ଖ୍ୁଂଥୀଣ୍‌ ୬ ଷ୍ପ୍‌ଷ୍୍ସୀ 10 
ଙ୍ଖ ଷଙ୍କସ୍‌ଂସୀ 2 ଷ ଆସ ଏହି ସାମ 10 
୍ଚଞ୍ଞଞ୍ପୀ ସି ଆପ୍‌ 4 ଷର ୩୩ ନିଲ 11 
ଆୀଞ୍ଖମସଣି ସୀ ଏଥି ଡି ଷ୍ଟ 5 
ଆଖ୍‌ ହତାସ ଷଝଣୀ ଷୁଂଅସ ୩୩୮ 4 
ଆ ସୁ ୪ ଏଁ ଦସ 6 

a ମଷୀ୍ସୀ ଶହ 
ଖୃଷଙ ଏାଞ ସଃ 7 ; ¢ 
ସ୍‌ ଖସ {ଖଞ୍‌ ଏ୩ 7 ଷଷୀଷମଦ୍‌ ମମ୍ 3 
ମ୍ପ ଧରିଷି ୁମ୍ଚଶିଷୋ 2 ଖୀଷ: ଏଆ ଷ: କୁ 10 
ମଞ୍ଙ୍ରାୟସ ଶଷ 3 ଏମୀସ୍ୀ ଝୁଂଙ୍ ୱ ପା ଦସ 2 
ମଝାଙ୍ଙୀ ଖୀ 5 ଵୀ ଝି ଷା୩୩ ଙ୍ଗ 11 
ମୀକ୍ସଷ୍ଞ୍ ୩ 3 ଖସ ପ୍ର ଷ୍ୀ ପରଖ 
ମୀଙ୧2ଞ୍ଞବ୍‌ ତ 3 ଖୀ ଙ୍ଵୀଗୀଙ ଫ୍ୀପ୍‌ 
AI Ba qe: I 9 ଶୀ ଖୁଲ 
ମଧ ସି ପ୍ତ ଷକ୍ଷୀସ 10 ଖନି ଘର୍ମ ଷ୍ଧ୍ବାକସେ 
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